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СІЗ ОЙЫМЫЗДА БОЛДЫҢЫЗ
Electrolux құрылғысын сатып алғаныңызға рахмет. Сіз ондаған жылдар
бойғы кәсіби тәжірибе мен инновацияға сүйеніп жасалған құрылғыны
таңдадыңыз. Тапқырлықтың туындысы болған, көз тартарлық бұл құрылғыны
жасау барысында сіз ойымызда болдыңыз. Сондықтан, қолданған сайын
тамаша нәтижеге қол жеткізе алатыныңызға сенімді болыңыз.
Electrolux әлеміне қош келдіңіз.
Біздің веб-сайтқа барып келесіні қараңыз:

Пайдалану туралы ақпарат, кітапша, ақаулықты түзету, қызмет ақпаратын
мына жерден алыңыз:
www.electrolux.com/webselfservice
Сізге барынша жақсы қызмет көрсету үшін өніміңізді мына жерге тіркеңіз:
www.registerelectrolux.com

Құрылғыңызға қажетті керек-жарақтарды, шығынды материалдарды және
фирмалық қосалқы бөлшектерді сатып алу үшін:
www.electrolux.com/shop

ТҰТЫНУШЫҒА ҚЫЗМЕТ КӨРСЕТУ
Фирмалық заттарды қолдануды ұсынамыз.
Қызмет көрсету орталығына хабарласқанда келесі деректердің дайын
болуын қамтамасыз етіңіз. Үлгісі, Өнім нөмірі, Сериялық нөмірі.
Деректерді техникалық ақпарат тақтайшасынан алуға болады.

 Ескерту / Қауіп-қатерден сақтандыру ақпараты
 Жалпы ақпарат және ақыл-кеңес
 Қоршаған ортаға қатысты ақпарат

Өндіруші ескертусіз өзгеріс енгізу құқығына ие.



1. ҚАУІПСІЗДІК АҚПАРАТЫ
Құрылғыны орнатып іске қолданар алдында бірге
жеткізілген нұсқауларды мұқият оқып шығыңыз.
Құрылғыны дұрыс орнатпау мен дұрыс пайдаланбау
нәтижесінде адам жарақат алса және ақаулық орын
алса өндіруші жауапты емес. Нұсқаулықты
келешекте қарап жүру үшін үнемі сақтап қойыңыз.

1.1 Балалар мен дәрменсіз адамдардың
қауіпсіздігі

ЕСКЕРТУ!
Тұншығып қалу, жарақат алуы немесе кемтар
болып қалу қаупі бар.

• Бұл құрылғыны 8 жастан асқан балалар мен
денесіне, сезім жүйесіне не ақыл-есіне зақым
келген адамдар не тәжірибесі аз адамдар өз
қауіпсіздіктерін қамтамасыз ететін адамның
қадағалауы немесе құрылғыны қауіпсіз қолдану
бойынша берген нұсқауына сүйеніп, дұрыс
қолданбау салдарын түсінсе қолдануына болады.

• Балаларға құрылғымен ойнауға рұқсат бермеңіз.
3 жасқа толмаған балаларды құрылғының қасына
қараусыз қалдыруға болмайды.

• Орам материалдарының барлығын балалардан
алыс ұстаңыз.

• Құрылғы жұмыс істеп тұрғанда немесе ол суып
тұрғанда, балалар мен үй жануарларын оған
жақындатпаңыз. Қол жететін бөлшектері ыстық.

• Құрылғы бала қауіпсіздігінің құралымен
жабдықталса, оны іске қосуды ұсынамыз.

• Балалар тазалау және күтім көрсету жұмыстарын
басқаның бақылауынсыз орындамауға тиіс.

• Құрылғы мен оның қуат сымын 8 жасқа толмаған
балалардан алыс ұстаңыз.
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1.2 Қауіпсіздік туралы жалпы ақпарат
• Бұл құрылғы үйде және сол сияқты төменде

аталған жерлерде қолдануға арналған:
– Фермадағы үйлердің; дүкендердегі, кеңселер

мен басқа жұмыс орындарындағы
қызметкерлерге арналған ас бөлмелерде;

– Қонақ үйлерде, мотельдерде, төсек және таңғы
аспен қамтамасыз ететін қонақжайларда және
басқа тұрғынды жерлерде

• Жұмыс істеп тұрған құрылғының ішкі жағы ысып
кетеді. Құрылғының ішіндегі қыздырғыш
элементтерге қол тигізбеңіз. Керек-жарақтарды
немесе ыдыстарды алып-салған кезде үнемі қолғап
киіңіз.

• Құрылғыны бумен тазалау құралын пайдаланып
тазаламаңыз.

• Құрылғыны жөндеу алдында электр желісінен
ағытып, ашасын розеткадан суырыңыз.

• Егер есікке немесе есіктің тығыздағыштарына
зақым келсе, құрылғыны білікті маман жөндегенше
іске пайдалануға болмайды.

• Егер қуат cымына зақым келсе, қатерден сақтану
үшін оны өндіруші немесе уәкілетті қызмет көрсету
орталығы немесе сол сияқты білікті маман
ауыстыруға тиіс.

• Білікті маман ғана микротолқын қуатынан
қорғайтын қақпақты алуды қажет ететін техникалық
қызмет көрсету немесе жөндеу жұмыстарын іске
асыруға тиіс.

• Құрылғыны сыртқы таймермен немесе бөлек
қашықтан басқару жүйесімен басқармаңыз.

• Сұйық заттарды және басқа тағамдарды
тұмшаланған сауытта қыздыруға болмайды.
Жарылып кетуі мүмкін.

• Микротолқынды пештерде пайдалануға болатын
ыдыстарды ғана пайдаланыңыз.



• Пластик немесе қағаз сауыттарда тағам қыздырған
кезде, құрылғыны назардан тыс қалдырмаңыз,
тұтанып кетуі мүмкін.

• Бұл тағамдарды және сусындарды қыздыруға ғана
арналған құрылғы. Тағам немесе киім кептіру және
қыздырғышты, жөкелерді, дымқыл шүберекті және
сол сияқты затты қыздыру, жарақат алу, тұтану
немесе өрт пайда болуға әкелуі мүмкін.

• Егер түтін шыққаны байқалса, жалынды тоқтату
үшін құрылғыны сөндіріп немесе розеткасын
ағытып, есігін жабық ұстаңыз.

• Сусындарды микротолқынмен қыздырған кезде
кенет тасып төгілуі мүмкін. Сауытты абайлап ұстау
керек.

• Баланы тамақтандыратын шөлмектердің және
баланың тағамы салынған қалбырлардың
ішіндегісін берер алдында араластыру немесе
шайқау керек және күйіп қалмас үшін
температурасын тексеру керек.

• Қабығы аршылмаған жұмыртқаларды немесе
бітеулей пісірілген жұмыртқаларды құрылғыда
қыздырмау керек, себебі олар микротолқынмен
пісіріп болғаннан кейін де жарылып кетуі мүмкін.

• Құрылғыны уақытылы тазалап, тағамның
қалдықтарын алып отыру керек.

• Құрылғыны таза ұстамасаңыз, оның бетіне зақым
келуі мүмкін және құрылғының қолданыс мерзіміне
теріс әсер етуі және қауіпті жағдайларға әкелуі
мүмкін.

• Пеш жұмыс істеп тұрған кезде оның беткі
қабаттарының температурасы өте жоғары болуы
мүмкін.

• Жиһаз ішінде арнайы сынақтан өткізілмеген
микротолқынды пешті жиһаз ішіне орналастыруға
болмайды.

• Құрылғылардың артқы бетін қабырғаға тигізіп қою
керек.

ҚАЗАҚ 23



• Шыны есікті тазалау үшін қатты жеміргіш заттарды
немесе өткір темір құралдарды пайдаланбаңыз,
себебі сызат түсіп, шыны шытынап кетуі мүмкін.

2. ҚАУІПСІЗДІК НҰСҚАУЛАРЫ
2.1 Орнату

ЕСКЕРТУ!
Бұл құрылғыны тек білікті
маман ғана орнатуға тиіс.

• Бүлінген құрылғыны орнатпаңыз
немесе іске қоспаңыз.

• Құрылғымен бірге берілген орнату
бойынша нұсқауларды орындаңыз.

• Пешті ас бөлменің ішіндегі кез
келген жерге орналастыруға
болады. Пешті жазық әрі тегіс бетке
орналастырыңыз және пештің
астыңғы бетінің желдеткіш
саңылауларының (жеткілікті түрде
желдетілуі үшін) бітеліп
қалмағанына көз жеткізіңіз.

2.2 Электртоғына қосу
ЕСКЕРТУ!
Өрт шығу және электр
қатеріне ұшырау қаупі бар.

• Электртоғына қосу жұмыстарын
білікті электрші ғана іске асыруға
тиіс.

• Құрылғыны міндетті түрде жерге
тұйықтау қажет.

• Техникалық ақпарат
тақтайшасындағы электр
параметрлерінің электр желісіндегі
параметрлерге сай келетініне көз
жеткізіңіз. Сай келмесе, электршіге
хабарласыңыз.

• Егер құрылғы розеткаға ұзартқыш
сыммен жалғанса, сымның жерге
тұйықталуын қамтамасыз етіңіз.

• Құрылғының ашасына және
сымына зақым келтірмеңіз. Зақым
келген электр сымын ауыстырту
үшін қызмет көрсету орталығына
немесе электршіге хабарласыңыз.

• Құрылғыны тоқтан ажырату үшін
сымынан тартпаңыз. Әрқашан
ашасынан тартып суырыңыз.

2.3 Пайдалану
ЕСКЕРТУ!
Жарақат алу, күйіп қалу
және электр қатеріне
ұшырау не жарылыс шығу
қаупі бар.

• Бұл құрылғының техникалық
сипаттамасын өзгертпеңіз.

• Жұмыс істеп тұрған құрылғыны
назардан тыс қалдырмаңыз.

• Ашық тұрған құрылғы есігіне күш
салмаңыз.

• Желдеткіш саңылаулардың бітеліп
қалмағанына көз жеткізіңіз.

• Құрылғыны жұмыс бетіне немесе
зат сақтайтын орынға
айналдырмаңыз.

2.4 Күту менен тазалау
ЕСКЕРТУ!
Жарақат алу, өрт қаупі
немесе құрылғыны
бүлдіріп алу қаупі бар.

• Құрылғыны жөндеу алдында электр
желісінен ағытып, ашасын
розеткадан суырыңыз.

• Құрылғының қаптамасының сапасы
түспес үшін мезгіл-мезгіл
тазалаңыз.

• Есіктің тығыздағыш беткі
қабаттарына тағамның
шашырауына немесе тазартқыш
зат қалдығының жиналуына жол
бермеңіз.

• Құрылғының ішінде қалған майдың
немесе тағамның қалдығынан өрт
шығуы мүмкін.

• Құрылғыны дымқыл, жұмсақ
шүберекпен тазалаңыз. Тек
бейтарап тазартқыш заттарды
қолданыңыз. Жеміргіш заттарды,
түрпілі жөкені, еріткіштерді немесе
темір заттарды пайдаланбаңыз.



• Тұмшапеш бүріккішін қолдансаңыз,
оның орамында көрсетілген сақтық
шараларын орындаңыз.

2.5 Құрылғыны тастау
ЕСКЕРТУ!
Жарақат алу немесе
тұншығып қалу қаупі бар.

• Құрылғыны электр желісінен
ажыратыңыз.

• Қуат сымын кесіп алыңыз да,
қоқысқа тастаңыз.

3. БҰЙЫМ СИПАТТАМАСЫ
3.1 Жалпы көрінісі

1 3 4

7 56

2 1 Шам
2 Қауіпсіздік бекітпесінің жүйесі
3 Бейнебет
4 Басқару панелі
5 Толқын бағыттағыштың қақпағы
6 Гриль
7 Бұрылмалы табақтың білікшесі

3.2 Басқару панелі

4

8

9

2

3

5

6

7

1
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Белгі Функция Сипаттама

1 — Дисплей Параметрлер мен ағымдық
уақытты көрсетеді.

2
Уақыт бойынша
жібіту түймешігі

Тағамды уақыт бойынша
жібітуге арналған.

3
Сағат түймеігі Сағатты қоюға арналған.

4
Автоматты пісіру
түймешігі

Автоматты пісіру
функциясын пайдалануға
арналған.

5
Болдырмау
түймешігі

Микротолқынды пешті
сөндіруге немесе пісіру
параметрлерін жоюға
арналған.

6
Функция түймешігі Микротолқын / гриль /

аралас пісіру режимін
орнатуға арналған.

7 , 
Параметр тетігі Пісіру уақытын немесе

салмақты немесе функцияны
орнатуға арналған.

8

Бастау түймешігі Құрылғыны іске қосуға
немесе пісіру уақытын ең
үлкен қуатты пайдаланып,
60 секундқа көбейтуге
арналған.

9
Салмақ бойынша
жібіту түймешігі

Тағамды салмақ бойынша
жібітуге арналған.

3.3 Керек-жарақтары

Бұрылмалы табақтың жинағы
Микротолқынды пеште
тағам пісіру үшін үнемі
бұрылмалы табақ жинағын
пайдаланыңыз.

Шыны пісіру науасы және айналмалы
бағыттағыш.
Гриль торы

Пайдаланыңыз:
• тағамнан гриль жасау
• аралас пісіру



4. БІРІНШІ ҚОЛДАНҒАНҒА ДЕЙІН
ЕСКЕРТУ!
Қауіпсіздік тарауларын
қараңыз.

4.1 Алғашқы тазалау
АБАЙЛАҢЫЗ
"Күту менен тазалау"
тарауын қараңыз.

• Микротолқынды пештен барлық
керек-жарақтарды және қосымша
орам материалдарын алыңыз.

• Құрылғыны алғаш рет пайдаланар
алдында тазалаңыз.

4.2 Уақытты орнату
Егер сағат қойылмаса, микротолқын
қолданылып тұрғанда жұмыс
істемейді.

Құрылғыны электр желісіне қосқаннан
кейін немесе электр қуаты өшіп
қалғаннан кейін бейнебетте 0:00 пайда
болады және дыбыстық сигнал
естіледі.

Уақытты 24 сағаттық
режимге қоюға болады.

1. түймешігін басыңыз.
2. Сағат мәнін орнату үшін Параметр

тетігін бұраңыз.
3. түймешігін басып құптаңыз.
4. Минутты енгізу үшін Уақытты

орнату тетігін бұраңыз.
5. түймешігін басып құптаңыз.

5. ӘРКҮНДІК ҚОЛДАНУ
ЕСКЕРТУ!
Қауіпсіздік тарауларын
қараңыз.

5.1 Құрылғыны пайдалануға
қатысты жалпылама ақпарат
• Құрылғыны сөндіргеннен кейін,

тағамды бірнеше минут қоя
тұрыңыз.

• Алюминий қағаздан жасалған
орамды, темір сауыттарды т.с.с.
тағам дайындар алдында алыңыз.

Пісіру
• Егер мүмкін болса, тағамды

микротолқынға сай келетін
материалмен жауып пісіріңіз.
Тағамды қытырлақ етіп пісіргіңіз
келсе, қақпақ жаппай пісіріңіз

• Қуат және уақыт параметрлерін
тым жоғары мәнге қойып, тағамды
қатты пісірмеңіз. Тағам кеуіп, күйіп
немесе оның кей жерлері жанып
кетуі мүмкін.

• Құрылғыны жұмыртқаны немесе
шырышты қабықтарымен пісіру
үшін пайдаланбаңыз, себебі
жарылып кетуі мүмкін. Жұмыртқаны

қуыру үшін әуелі сарысын тесіп
алыңыз.

• "Терісі" немесе "қабығы" бар
картоп, қызанақ, шұжық тәрізді
тағамдарды пісіретін кезде,
жарылып кетпес үшін бірнеше рет
шанышқымен тесіп қойыңыз.

• Тоңазытылған немесе мұздатылған
тағамдарды пісіру үшін ұзағырақ
пісіру уақытын орнатыңыз.

• Тұздығы бар тағамдарды ара-тұра
араластыру керек.

• Сәбіз, бұршақ немесе орамжапырақ
тәрізді тығыз тағамдарды суға
салып пісіру керек.

• Үлкен кесектерді пісіру уақытының
жартысы өткенде аударыстырыңыз.

• Егер мүмкін болса, көкөністерді
кішкенелеп тураңыз.

• Жалпақ, кең ыдыстарды
қолданыңыз.

• Фарфор, керамика немесе
балшықтан жасалған мысалы,
сабында кішкене тесігі бар немесе
түбі безендірілмеген ыдыстарды
қолданбаңыз. Осы тесікке енетін
ылғал қызған ыдысты жарып
жіберуі мүмкін.
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• Шыны пісіру науасы тағам мен
сусындарды қыздыруға арналған.
Бұл микротолқынды пештің жұмысы
үшін қажет.

Етті, құстың етін, балықты жібіту
• Мұздатылған, оралмаған тағамды

ыдыстың үстіне төңкерілген кішкене
табаққа қойыңыз, сонда жібіген сөлі
ыдысқа жиналады.

• Тағамды жібіту уақытының жартысы
өткенде аударыңыз. Егер мүмкін
болса, жіби бастаған бөліктерін
бөліңіз де, алып қойыңыз.

Сары майды, торттың тілімдерін,
кваркты жібіту
• Тағамды құрылғының ішінде әбден

жібітпеңіз, бөлме
температурасында жібітіңіз. Сонда
барынша біркелкі жібиді. Жібіту
алдында темір немесе алюминий
орамдарының барлығын алыңыз.

Жеміс-көкөністерді жібіту
• Пісірмей дайындалатын жемістер

мен көкөністерді құрылғыда әбден
жібітпеңіз. Бөлме
температурасында жібітіңіз.

• Жемістер мен көкөністерді алдын
ала жібітпей пісіру үшін жоғарырақ
микротолқын қуатын пайдалануға
болады.

Дайын тағамдар
• Дайын тағамдардың орамдары

микротолқынды пеште пайдалануға
жараса ғана, құрылғыда
дайындауға болады.

• Орам материалында көрсетілген
өндіруші нұсқауларын (мысалы,
темір қақпақты алу және пластик
таспаны тесу) орындаңыз.

Жарамды ыдыстар мен материалдар
Ыдыс-аяқ / Материалдар Микротолқынды пеш Гриль

Жібіту Қыздыр
у

Пісіру

Тұмшапешке төзімді шыны және
керамика (ешбір бөлігі металл
емес, мысалы, пирекс, қызуға
төзімді шыны)

X X X X

Пешке төзімді емес шыны және
керамика 1)

X -- -- --

Тұмшапешке/аязға төзімді
материалдан (мысалы, аркофлам)
жасалған шыны және керамика
ыдыс, гриль сөресі

X X X X

Керамика 2), фарфор 2). X X X --

200 °C градусқа дейінгі қызуға
төзімді пластик 3)

X X X --

Картон, қағаз X -- -- --
Таспа X -- -- --
Микротолқынды пеште
пайдалануға қауіпсіз материалдан
жасалған қуыру таспасы3)

X X X --



Ыдыс-аяқ / Материалдар Микротолқынды пеш Гриль
Жібіту Қыздыр

у
Пісіру

Металдан, мысалы. эмаль,
құйылған шойыннан жасалған,
тағам қуыруға арналған ыдыстар

-- -- -- X

Қара қаптамасы бар немесе
кремниймен капталған пісірме
қалыптар3)

-- -- -- X

Пісірме табақ -- -- -- X
Жұқа табақ немесе кранч табағы
тәрізді браунинг ыдыстары

-- X X --

Орамдағы дайын тағамдар 3) X X X X

1) Күміс, алтын, платина немесе металл жалатылмаған / безендірілмеген
2) Кварц немесе металл бөлшектері немесе құрамында металы жоқ жылтырақсыз
3) Өндірушінің ең үлкен температураға қатысты нұсқауларын орындау керек.

X жарамды
-- жарамсыз

5.2 Микротолқынды пешті іске
қосу және сөндіру

АБАЙЛАҢЫЗ
Тағам салынып тұрмаса,
микротолқынды пешті іске
қоспаңыз.

1. Функция түймешігін басыңыз.
2. Қажетті функцияны орнату үшін

Параметр тетігін бұраңыз.
3. Функция түймешігін басып

құптаңыз.
4. Уақытты орнату үшін Параметр

тетігін бұраңыз.
5. түймешігін басып растап,

микротолқынды пешті іске
қосыңыз.

Микротолқынды пешті сөндіру үшін:
• уақыт аяқталып, микротолқынды

пеш автоматты түрде сөнгенше
күтіңіз.

• есікті ашыңыз. Микротолқынды пеш
автоматты түрде тоқтайды. Есікті
жауып, пісіруді жалғастыру үшін
түймешігін басыңыз. Тағамды
байқау үшін осы функцияны
пайдаланыңыз.

• түймешігін басыңыз.
Микротолқынды пеш
автоматты түрде сөнген
кезде дыбыстық сигнал
естіледі.

5.3 Қуат параметрін орнату кестесі

Қуат параметрі Қуаттың пайызбен
берілген болжалды
мөлшері

Қуат

P100 100 % 800 Ватт
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Қуат параметрі Қуаттың пайызбен
берілген болжалды
мөлшері

Қуат

P80 80 % 640 Ватт

P50 50 % 400 Ватт

P30 30 % 240 Ватт

P10 10 % 80 Ватт

Басқа функциялар
Қуат параметрі Функция режимі

Гриль
G Бүтін қақтама

Аралас пісіру режимі
C – 1 55 % Микротолқындар, 45 % Гриль

C – 2 36 % Микротолқындар, 64 % Гриль

5.4 Жылдам бастау
Ең үлкен пісіру уақыты 99
минут.

Тұмшапешті толық микротолқын
қуатына қойып, 60 секунд қосу үшін

 түймешігін басыңыз.
Түймешікті қосымша басқан сайын
пісіру уақыты 60 секундқа көбейеді.

• Күту режимінде Параметр
тетігін сағат тілінің бағытына
қарсы бұрап пісіру уақытын
орнатыңыз, содан кейін
тұмшапешті толық микротолқын
қуатына қойып іске қосу үшін

 түймешігін басыңыз.

5.5 Жібіту
2 жібіту режимінің біреуін таңдауға
болады:

• Салмақ бойынша жібіту
• Уақыт бойынша жібіту

Салмақ бойынша жібіту
функциясын мұздатқыштан
20 минуттан көп уақыт
бұрын алынған немесе
қолдануға дайын,
мұздатылған тағамдар
үшін пайдаланбаңыз.

Салмақ бойынша жібіту
функциясын қосу үшін
тағам салмағы 100
грамнан көп және 2000
грамнан аз болуы керек.

200 грамнан аз тағамды
жібіту үшін, оны
бұрылмалы табақтың
шетіне қойыңыз.

1. Салмақ бойынша жібіту үшін
түймешігін немесе уақыт бойынша
жібіту үшін  түймешігін
басыңыз.

2. Салмақты немесе уақытты орнату
үшін Параметр тетігін бұраңыз.
Салмақ бойынша жібіту
функциясында уақыт өздігінен
қойылады.



3. түймешігін басып растап,
микротолқынды пешті іске
қосыңыз.

5.6 Көп қадамды пісіру
Егер қадамдардың бірі
жібіту қадамы болса, оны
бірінші қадам ретінде
орнатыңыз.

Тағамды ең көбі 3 қадамды
пайдаланып пісіруге болады.

1. Салмақ бойынша жібіту үшін
түймешігін немесе уақыт бойынша
жібіту үшін  түймешігін
басыңыз.

2. Жібіту уақытын немесе салмақты
орнату үшін Параметр тетігін
бұраңыз.

3.  түймешігін басып
құптаңыз.

4. Қуат деңгейін орнату үшін
параметр тетігін бұраңыз.

5.  түймешігін басып
құптаңыз.

6. Уақытты орнату үшін Параметр
тетігін бұраңыз.

7. түймешігін басып растап,
микротолқынды пешті іске
қосыңыз.
Әр қадамнан кейін дыбыстық
сигнал естіледі.

5.7 Гриль жасау және Аралас
режиммен пісіру
1.  түймешігін басыңыз.
2. Қажетті функцияны орнату үшін

Параметр тетігін бұраңыз
3. түймешігін басып құптаңыз.
4. Уақытты орнату үшін Параметр

тетігін бұраңыз.
5. түймешігін басып растап,

микротолқынды пешті іске
қосыңыз.
Гриль немесе Аралас пісіру режимі
іске қосылып тұрғанда, қуат
параметрін немесе уақытты
өзгертуге болады.

6. АВТОМАТТЫ БАҒДАРЛАМАЛАР
ЕСКЕРТУ!
Қауіпсіздік тарауларын
қараңыз.

6.1 Автоматты пісіру
Бұл функцияны қалаған тағамыңызды
оңай пісіру үшін қолданыңыз.
Тұмшапеш қолайлы параметрлерді
автоматты түрде орнатады.

1. түймешігін басыңыз.
2. Қажетті мәзірді орнату үшін

Параметр тетігін бұраңыз.
3. түймешігін басып құптаңыз.
4. Мәзірдің салмағын орнату үшін

Параметр тетігін бұраңыз.
5. түймешігін басып растап,

микротолқынды пешті іске
қосыңыз.

Белгішелер Мәзір Мөлшері

A-1 
Ысыту 200 г

400 г
600 г

A-2 
Көкөніс 200 г

300 г
400 г
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Белгішелер Мәзір Мөлшері

A-3 
Балық 250 г

350 г
450 г

A-4 
Ет 250 г

350 г
450 г

A-5 
Макарон 50 г (450 мл су қосыңыз)

100 г (800 мл су қосыңыз)

A-6 
Картоп 200 г

400 г
600 г

A-7 
Пицца 200 г

400 г

A-8 
Сорпа 200 мл

400 мл

6.2 Кешіктіріп бастау
Микротолқынды пешті ең
көбі 3 қадамға алдын ала
бағдарламалауға болады.

1.  түймешігін басыңыз.
2. Қуат деңгейін орнату үшін

Параметр тетігін бұраңыз
3.  түймешігін басып

құптаңыз.
4. Пісіру уақытын орнату үшін

Параметр тетігін бұраңыз.
5. Микротолқынды пешті бастауды

бағдарламалау үшін  түймешігін
басыңыз.

6. Сағат мәнін орнату үшін Параметр
тетігін бұраңыз.

7. түймешігін басып құптаңыз.
8. Минут мәнін орнату үшін Параметр

тетігін бұраңыз.
9. Параметрді аяқтау үшін

түймешігін басыңыз.
Орнатылған уақытқа жеткен кезде
микротолқынды пеш автоматты
түрде басталады.

7. КЕРЕК-ЖАРАҚТАРДЫ ҚОЛДАНУ
ЕСКЕРТУ!
Қауіпсіздік тарауларын
қараңыз.



7.1 Бұрылмалы табақ
жинағын орнату

АБАЙЛАҢЫЗ
Тағамды бұрылмалы табақ
жинағын пайдаланбай
пісіруге болмайды. Осы
микротолқынды пешпен
бірге жеткізілген
бұрылмалы табақ жинағын
ғана пайдаланыңыз.

Тағамды ешқашан шыны
пісіру науасына тура салып
пісірмеңіз.

1. Бұрылмалы табақ білікшесінің
айналасына айналмалы
бағыттағышты салыңыз.

2. Шыны пісірме науаны айналмалы
бағыттағышқа орнатыңыз.

7.2 Гриль торын салу
Гриль торын бұрылмалы табақ
жинағына орнатыңыз.

8. ҚОСЫМША ФУНКЦИЯЛАР
8.1 Бала қауіпсіздігінің құралы
Бала қауіпсіздігінің құралы
микротолқынды пешті кездейсоқ іске
қосуға жол бермейді.

 Tүймешігін 3 секунд басып ұстап
тұрыңыз.

Дыбыстық сигнал естіледі.
Бала қауіпсіздігінің құралын қосылып
тұрғанда бейнебетте  көрсетіледі.

9. АҚЫЛ-КЕҢЕС
ЕСКЕРТУ!
Қауіпсіздік тарауларын
қараңыз.
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9.1 Микротолқынға қатысты ақыл-кеңес

Ақаулық Шешімі
Дайындалған тағамның
мөлшеріне қатысты мәліметті
таба алмадыңыз.

Ұқсас тағамды іздеңіз. Келесі ережеге
сүйеніп тағам пісіру уақытын созыңыз
немесе азайтыңыз: Мөлшері екі есе болса
= уақытты екі есе көбейтіңіз, Жарты
тағамға = уақыттың жартысы қажет

Тағам тым кебір болып кетті. Қысқа пісіру уақытын қолданыңыз немесе
төменірек микротолқын қуатын таңдаңыз.

Уақыт аяқталған кезде тағам
жібіген жоқ, ыстық емес немесе
піспеді.

Ұзағырақ пісіру уақытын қолданыңыз
немесе жоғары қуатты таңдаңыз. Көп
тағамға ұзағырақ уақыт қажет.

Пісіру уақыты аяқталған кезде
тағамның шеттері қатты қызып
кетеді, бірақ ортасы әлі піскен
жоқ.

Келесі жолы төменірек қуат мәнін және
ұзағырақ уақытты таңдаңыз. Сұйық
тағамды, мысалы, сорпаны пісіру
уақытының ортасына келгенде
араластырыңыз.

Жалпақ, кең ыдысты қолдансаңыз,
күріш жақсы піседі.

9.2 Жібіту
Қуырылатын тағамның майлы жағын
үнемі төмен қаратып жібітіңіз.
Етті жауып жібітпеңіз, себебі ет
жібімей, пісіп кетуі мүмкін.
Әрқашан бүтін тауықтың төс жағын
төмен қаратып жібітіңіз.

9.3 Пісіру
Тоңазытылған ет пен құс етін
пісірерден кем дегенде 30 минут
бұрын алып қойыңыз.
Етті, құс етін, балықты және
көкөністерді пісіріп болғаннан кейін
қақпақ жауып қойыңыз.
Балықтың үстіне шамалы көкөніс
майын немесе еріген сары май
жағыңыз.
Барлық көкөністерді толық
микротолқын қуатымен пісіру керек.
Әр 250 г көкөніске 30 - 45 мл суық су
қосыңыз.
Жас көкөністерді пісірер алдында
біркелкі етіп тураңыз. Көкөністердің

барлығын қақпағы бар сауытқа салып
пісіріңіз.

9.4 Қыздыру
Орамдағы дайын тағамдарды
қыздырған кезде, әрқашан орамдағы
нұсқауларды орындаңыз.

9.5 Гриль
Жайпақ тағам түрлерін гриль торының
ортасына қойып қуыруға арналған.
Орнатылған уақыттың ортасына
келгенде тағамды аударып, қуыруды
жалғастырыңыз.

9.6 Аралас пісіру режимі
Кей тағамдарды қытырлақ күйде ұстау
үшін Аралас пісіру режимін
пайдаланыңыз.
Пісіру уақытының жартысы өткенде
тағамдарды аударып, пісіруді
жалғастырыңыз.
Аралас пісіру функциясына арналған 2
режим бар. Әр режим әр түрлі уақытта
және әр түрлі қуат деңгейлеріне
келгенде, микротолқын және гриль
функцияларын біріктіріп пайдаланады.



10. КҮТУ МЕНЕН ТАЗАЛАУ
ЕСКЕРТУ!
Қауіпсіздік тарауларын
қараңыз.

10.1 Тазалауға қатысты
ескертулер және ақыл-кеңес
• Құрылғының алдыңғы жағын жуғыш

зат қосылған жылы суға
батырылған жұмсақ шүберекпен
тазалаңыз.

• Құрылғының металл беттерін
тазалау үшін әдетте қолданылатын
жуғыш заттарды пайдаланыңыз.

• Құрылғының ішкі жағын
пайдаланып болған сайын тазалап
отырыңыз. Осылайша ластықты

оңай тазалайсыз, әрі күйіп кетуіне
жол бермейсіз.

• Оңай тазаланбайтын қалдықтарды
арнайы тазалағыштармен
тазалаңыз.

• Барлық керек-жарақтарды
уақытылы тазалап, құрғатыңыз.
Шүберекті, жылы су мен жуғыш
затты пайдаланыңыз.

• Қатып қалған қоқыстарды жібіту
үшін, стакан суды ең жоғары
микротолқын қуатымен 2-3 минут
қайнатыңыз.

• Иістерді кетіру үшін стакандағы суға
2 шай қасық лимон шырынын
құйып, 5 минут ең үлкен
микротолқын қуатымен қайнатыңыз.

11. АҚАУЛЫҚТЫ ТҮЗЕТУ
ЕСКЕРТУ!
Қауіпсіздік тарауларын
қараңыз.

11.1 Не істерсіңіз, егер...

Ақаулық Ықтимал себебі Шешімі
Құрылғы жұмыс
істемейді.

Құрылғы сөндірулі. Құрылғыны іске қосыңыз.

Құрылғы жұмыс
істемейді.

Құрылғы тоққа қосылмаған. Құрылғыны тоққа қосыңыз.

Құрылғы жұмыс
істемейді.

Сақтандырғыш блогындағы
сақтандырғыш жанып
кеткен.

Сақтандырғышты тексеріңіз.
Сақтандырғыш бірнеше рет
жанып кетсе, білікті
электршіге хабарласыңыз.

Құрылғы жұмыс
істемейді.

Есік дұрыс жабылмаған. Есікке ешнәрсенің кедергі
келтірмей тұрғанын
тексеріңіз.

Шам жанбайды. Шамда ақаулық бар. Шамды ауыстыру керек.

Корпустың ішінен
жарқыл көрінеді.

Темір ыдыстар немесе темір
жиекті ыдыстар
пайдаланылған.

Ыдысты құрылғыдан
алыңыз.
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Ақаулық Ықтимал себебі Шешімі
Корпустың ішінен
жарқыл көрінеді.

Ішкі қабырғаларға темір
істіктер немесе алюминий
жұқалтыр тиіп тұр.

Темір істіктердің немесе
алюминий жұқалтырдың ішкі
қабырғаларға тимей
тұрғанына көз жеткізіңіз.

Бұрылмалы табақ
жинағынан егеп
немесе сызғылап
жатқан дыбыс
шығады.

Шыны пісіру науасының
астында зат немесе қоқыс
тұр.

Шыны пісіру науасының
астыңғы жағын тазалаңыз.

Құрылғы ешбір
нақты себепсіз
жұмыс істеуін
тоқтатты.

Ақаулық орын алды. Егер осы жағдай
қайталанса, уәкілетті қызмет
көрсету орталығына
хабарласыңыз.

11.2 Қызмет көрсету дерегі
Ақаулықты түзету шешімін өзіңіз таба
алмасаңыз, дилеріңізге не уәкілетті
қызмет көрсету орталығына
хабарласыңыз.
Қызмет көрсету орталығына қажетті
ақпарат техникалық ақпарат
тақтайшасында көрсетілген.
Техникалық ақпарат тақтайшасы
құрылғыға орналастырылған.
Құрылғыдағы техникалық ақпарат
тақтайшасын алмаңыз.

Оларды мына жерге жазып қоюды
ұсынамыз:
Үлгі (MOD.) ...............................

.........

Өнім нөмірі
(PNC)

...............................

.........

Сериялық нөмірі
(S.N.)

...............................

.........

12. ОРНАТУ
ЕСКЕРТУ!
Қауіпсіздік тарауларын
қараңыз.

12.1 Жалпылама ақпарат
АБАЙЛАҢЫЗ
Ауа саңылауларын
бітемеңіз. Егер бітеп
қойсаңыз, құрылғы қатты
қызып кетеді.

АБАЙЛАҢЫЗ
Құрылғыны адаптерге
немесе ұзартқыш
сымдарға қоспаңыз.
Жүктемесі артып кетіп, өрт
шығуы мүмкін.

АБАЙЛАҢЫЗ
Ең кем дегенде 85 см
биіктікке орнату керек.

• Бұл микротолқынды пеш ас үй
шкафының үстіне қойып
пайдалануға ғана арналған.
Құрылғыны орнықты, тегіс жерге
орнату керек.

• Микротолқынды пешті бу, ыстық
ауасы бар және су шашырайтын
жерден алыс қойыңыз.

• Егер микротолқынды пеш, ТД және
радиоға жақын тұрса,
қабылданатын сигналға кедергі
жасауы мүмкін.

• Микротолқынды пешті суық кезде
тасымалдасаңыз, орнатып
болғаннан кейін дереу іске



қоспаңыз. Бөлме температурасына
қоя тұрып, жылу сіңіргенше күтіңіз.

12.2 Электртоғына қосу
ЕСКЕРТУ!
Құрылғыны білікті маман
ғана электр желісіне қосуға
тиіс.

Егер "Қауіпсіздік туралы
мағлұматтар" тарауындағы
сақтық шараларын
орындамасыз, өндіруші
жауапкершілік көтермейді.

Бұл микротолқынды пеш қуат
сымымен және қуат ашасымен бірге
жеткізіледі.
Қуат сымының жерге тұйықтайтын
ашасы мен жерге тұйықтайтын сымы
бар. Ашаны дұрыс орнатылған және
жерге тұйықталған розеткаға қосу

керек. Жерге тұйықтау электр желісі
қысқа тұйықталған кезде электр
қатерін азайтады.

12.3 Ең аз қашықтық

C

A

B

Өлшемі мм
A 300

B 200

C 0

13. ҚОРШАҒАН ОРТАҒА ҚАТЫСТЫ ЖАҒДАЙЛАР
Белгі  салынған материалдарды
қайта өңдеуден өткізуге тапсырыңыз.
Орам материалдарын қайта өңдеуден
өткізу үшін тиісті контейнерлерге
салыңыз. Электрлік және
электроникалық құрылғылардың
қалдығын қайта өңдеуден өткізу
арқылы, қоршаған ортаға және
адамның денсаулығына зиын

келтіретін жағдайларға жол бермеуге
өз үлесіңізді қосыңыз. Белгі 
салынған құрылғыларды тұрмыстық
қалдықтармен бірге тастамаңыз.
Өнімді жергілікті қайта өңдеу
орталығына өткізіңіз немесе жергілікті
мекемеге хабарласыңыз.

Осы өнімнің өндірілген күні сериялық нөмірде көрсетілген,
оның нөмірінің бірінші саны өндірілген жылдың соңғы
санына, екінші және үшінші сандар аптаның реттік нөміріне
сәйкес келеді. Мысалы, 14512345 сериялық нөмірі өнім 2021
жылдың қырық бесінші аптасында өндірілгенін білдіреді.
Өндіруші: Electrolux Appliances AB, St. Göransgatan 143, 105
45 Stockholm, Швеция
Импорттаушы және өндірушінің уәкілетті ұйымы:
OOO «Электролюкс Рус», Кожевнический проезд 1, 115114,
Мәскеу/Москва, тел.: 8-800-444-444-8

Қытайда жасалған
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МЫ ДУМАЕМ О ВАС
Благодарим вас за приобретение прибора Electrolux. Вы выбрали изделие,
за которым стоят десятилетия профессионального опыта и инноваций.
Уникальное и стильное, оно создавалось с заботой о вас. Поэтому когда бы
вы ни воспользовались им, вы можете быть уверены: результаты всегда
будут превосходными.
Добро пожаловать в Electrolux!
На нашем веб-сайте вы сможете:

Найти рекомендации по использованию изделий, руководства по
эксплуатации, мастер устранения неисправностей, информацию о
техническом обслуживании:
www.electrolux.ru/support
Зарегистрировать свое изделие для улучшения обслуживания:
www.promo.electrolux.ru

Приобрести дополнительные принадлежности, расходные материалы и
фирменные запасные части для своего прибора:
www.electrolux-1.ru

ПОДДЕРЖКА ПОТРЕБИТЕЛЕЙ И СЕРВИСНОЕ
ОБСЛУЖИВАНИЕ

Мы рекомендуем использовать оригинальные запчасти.
При обращении в сервис-центр следует иметь под рукой следующую
информацию: модель, продуктовый номер (PNC), серийный номер.
Данная информация находится на табличке с техническими данными.

 Внимание / Важные сведения по технике безопасности.
 Общая информация и рекомендации
 Информация по охране окружающей среды

Право на изменения сохраняется.
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1. СВЕДЕНИЯ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ
Перед установкой и эксплуатацией прибора
внимательно ознакомьтесь с приложенным
руководством. Производитель не несет
ответственность за травмы и повреждения,
полученные/вызванные неправильной установкой и
эксплуатацией. Позаботьтесь о том, чтобы данное
руководство было у Вас под рукой на протяжении
всего срока службы прибора.

1.1 Безопасность детей и лиц с ограниченными
возможностями

ВНИМАНИЕ!
Существует риск удушья, получения травм
или стойких нарушений нетрудоспособности.

• Данный прибор может эксплуатироваться детьми
старше 8 лет и лицами с ограниченными
физическими, сенсорными или умственными
способностями и с недостаточным опытом или
знаниями только при условии нахождения под
присмотром лица, отвечающего за их
безопасность, или после получения
соответствующих инструкций, позволяющих им
безопасно эксплуатировать электроприбор и
дающих им представление об опасности,
сопряженной с его эксплуатацией.

• Не позволяйте детям играть с прибором.
Запрещается оставлять детей в возрасте до 3 лет
вблизи прибора без присмотра.

• Храните все упаковочные материалы вне
досягаемости детей.

• Не подпускайте детей и домашних животных к
прибору, когда он работает или остывает.
Доступные для контакта части прибора сохраняют
высокую температуру.



• Если прибор оснащен устройством защиты от
детей, рекомендуем Вам включить это устройство.

• Очистка и доступное пользователю техническое
обслуживание не должно производиться детьми
без присмотра.

• Держите прибор и его сетевой шнур в месте,
недоступном для детей младше 8 лет.

1.2 Общие правила техники безопасности
• Прибор предназначен для домашнего бытового и

аналогичного применения, например:
– В сельских жилых домах; в помещениях,

служащих кухнями для обслуживающего
персонала в магазинах, офисах и на других
рабочих местах;

– Для использования клиентами отелей, мотелей
мини-гостиниц типа «ночлег и завтрак» и других
мест проживания.

• Во время работы прибора его внутренняя камера
сильно нагревается. Не прикасайтесь к
нагревательным элементам внутри прибора.
Помещая в прибор или извлекая из него посуду
или аксессуары, всегда используйте кухонные
рукавицы.

• Не используйте пароочистители для очистки
прибора.

• Перед выполнением операций по чистке и уходу
выключите прибор и извлеките вилку сетевого
шнура из розетки.

• Если дверца или дверное уплотнение повреждено,
прибором пользоваться нельзя, пока он не будет
отремонтирован квалифицированным
специалистом.

• В случае повреждения шнура питания во
избежание несчастного случая он должен быть
заменен изготовителем, авторизованным
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сервисным центром или специалистом с
равнозначной квалификацией.

• Все операции по обслуживанию и ремонту
прибора, в ходе которых требуется снятие кожуха,
защищающего от микроволнового излучения,
должны выполняться только квалифицированным
специалистом.

• Не эксплуатируйте данный прибор с помощью
внешнего таймера или отдельной системы
дистанционного управления.

• Не нагревайте жидкости и другие продукты в
герметичных контейнерах. Они могут взорваться.

• Используйте только ту посуду, которая подходит
для использования в микроволновой печи.

• При нагреве продуктов в пластиковых или
бумажных контейнерах не оставляйте прибор без
присмотра: может произойти возгорание.

• Прибор предназначен для нагревания продуктов и
напитков. Высушивание продуктов, сушка одежды,
разогрев грелок, шлепанцев, губок, влажной
одежды и т.п. несет в себе риск травм, возгорания
или пожара.

• При появлении дыма выключите прибор или
извлеките вилку сетевого шнура из розетки и не
открывайте дверцу, чтобы не допустить приток
воздуха к источнику возгорания.

• Разогревание в микроволновой печи напитков
может привести к задержанному бурному
вскипанию. Следует проявлять осторожность при
извлечении контейнера.

• Содержимое бутылочек и баночек с детским
питанием необходимо перемешать или взболтать
и проверить температуру перед употреблением,
чтобы избежать ожогов.

• Не следует нагревать в приборе как яйца в
скорлупе, так и яйца, сваренные вкрутую, так как



они могут взорваться даже после завершения
нагрева при помощи СВЧ.

• Прибор следует регулярно чистить, а также
удалять из него какие бы то ни было остатки
продуктов.

• Если не поддерживать прибор в чистом состоянии,
это может привести к повреждению его
поверхности, что, в свою очередь, может
неблагоприятно повлиять на срок службы прибора
и даже привести к несчастному случаю.

• Во время работы температура наружной
поверхности прибора может значительно
повышаться.

• Микроволновую печь не следует устанавливать в
шкаф, если она не была испытана для такого типа
применения.

• Задняя сторона данного вида приборов должна
располагаться у стены.

• Не используйте жесткие абразивные чистящие
средства или острые металлические скребки для
чистки стеклянной дверцы, так как ими можно
поцарапать его поверхность, в результате чего
стекло может лопнуть.

2. УКАЗАНИЯ ПО БЕЗОПАСНОСТИ
2.1 Установка

ВНИМАНИЕ!
Установка прибора должна
осуществляться только
квалифицированным
персоналом!

• Не устанавливайте и не
подключайте прибор, если он имеет
повреждения.

• Следуйте приложенным к прибору
инструкциям по его установке.

• Прибор можно ставить практически
в любом месте на кухне. Убедитесь,
что духовой шкаф установлен на
плоской ровной поверхности, а
вентиляционные отверстия и

поверхность под прибором не
закрыты (нет препятствий для
достаточной вентиляции).

2.2 Подключение к
электросети

ВНИМАНИЕ!
Существует риск пожара и
поражения электрическим
током.

• Все электрические подключения
должны производиться
квалифицированным электриком.

• Прибор должен быть заземлен.
• Убедитесь, что параметры

электропитания, указанные на
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табличке с техническими данными,
соответствуют параметрам
электросети. В противном случае
вызовите электрика.

• Если прибор подключен к
электросети через удлинительный
шнур, убедитесь, что шнур
заземлен.

• Следите за тем, чтобы не
повредить вилку и сетевой кабель.
Для замены сетевого кабеля
обратитесь в сервисный центр или
к электрику.

• Для отключения прибора от
электросети не тяните за кабель
электропитания. Всегда беритесь
за саму вилку.

2.3 Эксплуатация
ВНИМАНИЕ!
Существует риск травмы,
ожога и поражения
электрическим током или
взрыва.

• Не изменяйте параметры данного
прибора.

• Не оставляйте прибор без
присмотра во время его работы.

• Не надавливайте на открытую
дверцу прибора.

• Удостоверьтесь, что
вентиляционные отверстия не
закрыты.

• Не используйте прибор как
столешницу и не используйте его
внутреннюю камеру для хранения
каких-либо предметов.

2.4 Уход и очистка
ВНИМАНИЕ!
Существует риск травмы,
пожара или повреждения
прибора.

• Перед выполнением операций по
чистке и уходу выключите прибор и
извлеките вилку сетевого шнура из
розетки.

• Во избежание повреждения
покрытия прибора производите его
регулярную очистку.

• Следите за тем, чтобы на
уплотняющих поверхностях двери
не накапливались остатки пищи или
моющего средства.

• Оставшиеся внутри прибора жир
или остатки пищи могут стать
причиной пожара.

• Протирайте прибор мягкой влажной
тряпкой. Используйте только
нейтральные моющие средства. Не
используйте абразивные средства,
царапающие губки, растворители
или металлические предметы.

• В случае использования спрея для
очистки духового шкафа следуйте
инструкции по безопасности на его
упаковке.

2.5 Утилизация
ВНИМАНИЕ!
Существует опасность
травмы или удушья.

• Отключите прибор от электросети.
• Отрежьте и утилизируйте кабель

электропитания.



3. ОПИСАНИЕ ИЗДЕЛИЯ
3.1 Общий обзор

1 3 4

7 56

2 1 Лампа освещения
2 Предохранительная

блокировочная система
3 Дисплей
4 Панель управления
5 Крышка отверстия волновода
6 Гриль
7 Поворотная ось

3.2 Панель управления

4

8

9

2

3

5

6

7

1

Символ Функция Описание

1 — Дисплей Отображение настроек и те‐
кущего времени.

2
Кнопка разморажи‐
вания по времени

Установка продолжительно‐
сти размораживания продук‐
тов.

3
Кнопка «Часы» Установка текущего време‐

ни.
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Символ Функция Описание

4
Кнопка автоматиче‐
ского приготовления

Применяется при использо‐
вании функции «Автомати‐
ческие программы».

5
Кнопка сброса Выключение микроволновой

печи или удаление настроек
приготовления.

6
Кнопка режима Выбор комбинированного

режима или режимов «СВЧ»
или «гриль».

7 , 
Ручка выбора на‐
строек

Задание функции, продол‐
жительности приготовления
или веса продуктов.

8
Кнопка «Пуск» Включение прибора или уве‐

личение времени пригото‐
вления на 60 секунд при
полной мощности.

9
Кнопка разморажи‐
вания по весу

Установка веса разморажи‐
вающихся продуктов.

3.3 Принадлежности

Комплект с вращающимся
поддоном.

Обязательно используйте
для приготовления
продуктов в
микроволновой печи
комплект с вращающимся
поддоном.

Стеклянный поддон и роликовая
направляющая.
Подставка для гриля

Используется для:
• приготовление на гриле
• комбинированного приготовления

4. ПЕРЕД ПЕРВЫМ ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ
ВНИМАНИЕ!
См. Главы, содержащие
Сведения по технике
безопасности.

4.1 Первая очистка
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
См. Главу «Уход и
очистка».



• Извлеките из микроволновой печи
все съемные элементы и
дополнительную упаковку.

• Перед первым использованием
прибор следует очистить.

4.2 Установка текущего
времени
Если часы не установлены, при
выключенной микроволновой печи они
не работают.
При первом включении прибора в сеть
или при сбое электропитания на

дисплее отображается «0:00» и
выдается звуковой сигнал.

Время можно установить в
24-часовом формате.

1. Нажмите на .
2. Задайте значение часов, повернув

ручку выбора настроек.
3. Чтобы подтвердить выбор,

нажмите на .
4. Поверните ручку выбора времени

для ввода значения минут.
5. Чтобы подтвердить выбор,

нажмите на .

5. ЕЖЕДНЕВНОЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЕ
ВНИМАНИЕ!
См. Главы, содержащие
Сведения по технике
безопасности.

5.1 Общие сведения по
эксплуатации прибора
• После выключения прибора дайте

продуктам постоять несколько
минут.

• Перед приготовлением освободите
продукты от упаковки из
алюминиевой фольги, выньте их из
металлических контейнеров и т.д.

Приготовление
• Во время приготовления

накрывайте продукты материалами,
пригодными для использования в
микроволновой печи. Готовьте
продукты, не накрывая их крышкой,
только если требуется сохранить
корочку.

• Не подвергайте продукты излишней
тепловой обработке, устанавливая
слишком высокую мощность и
слишком большую длительность
работы прибора. Продукты могут
потерять влагу, пережариться или
местами подгореть.

• Не используйте прибор для
приготовления яиц в скорлупе и
моллюсков/улиток, потому что они
могут взрываться. При
поджаривании яиц сначала
проткните желтки.

• Продукты с кожицей или кожурой,
такие, как картофель, помидоры
или сосиски, перед приготовлением
следует проткнуть вилкой в
нескольких местах, чтобы они не
взорвались.

• При приготовлении охлажденных
или замороженных продуктов
увеличивайте время
приготовления.

• Блюда, содержащие соусы,
необходимо время от времени
помешивать.

• Твердые овощи, такие, как морковь,
горох или цветная капуста,
необходимо готовить в воде.

• По прошествии половины времени
приготовления переворачивайте
крупные куски продуктов.

• По возможности нарезайте овощи
на кусочки одного размера.

• Используйте плоскую, широкую
посуду.

• Не используйте кухонную посуду из
фарфора, фаянса и глины, в
которой есть небольшие отверстия,
например, на ручке или на днище
без глазури. Влага, попавшая в
такие отверстия, может привести к
образованию в посуде трещин при
нагреве.

• Стеклянный поддон является
рабочей поверхностью для нагрева
продуктов и жидкостей. Его
наличие обязательно для работы
микроволновой печи.
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Размораживание мяса, птицы и
рыбы
• Положите замороженный

неразвернутый продукт на
небольшую перевернутую тарелку,
положенную в какой-либо
контейнер, чтобы образующаяся
при размораживании жидкость
стекала в контейнер.

• По истечении половины времени
размораживания переверните
продукт. По возможности
разделяйте куски и отбирайте те из
них, которые уже начали
размораживаться.

Размораживание масла,
порционных пирожных и творога
• Не размораживайте продукты в

приборе полностью: дайте им
окончательно оттаять при
комнатной температуре. Это
сделает процесс размораживания
более равномерным. Перед
размораживанием полностью
удалите металлическую или
алюминиевую упаковку.

Размораживание фруктов и овощей
• Не размораживайте в приборе до

конца фрукты и овощи, которым
предстоит быть приготовленными в
сыром виде. Дайте им
окончательно оттаять при
комнатной температуре.

• Можно пропустить этап
размораживания и готовить фрукты
и овощи при более высокой
мощности микроволновой
обработки.

Готовые блюда
• Можно готовить в приборе блюда

быстрого приготовления, только
если их упаковка пригодна для
использования в микроволновой
печи.

• Необходимо следовать
инструкциям производителя на
упаковке (например, удалить
металлические крышки и сделать
отверстия в пластиковой пленке).

Подходящая кухонная посуда и материалы
Кухонная посуда/материал Микроволновая печь Грили‐

рованиеРазмора‐
живание

Нагрев Приго‐
товле‐
ние

Жаростойкое стекло и фарфор
(без металлических примесей, на‐
пример, марки «Пирекс» или из жа‐
ростойкого стекла).

X X X X

Нежаростойкое стекло и фарфор 1) X -- -- --

Стекло и стеклокерамика из жаро‐
стойкого/холодостойкого материа‐
ла (напр., марки «Аркофлам»), ре‐
шетка для гриля.

X X X X

Фаянс, керамика 2), глиняная посу‐
да 2).

X X X --

Жаростойкий пластик (до 200°C) 3) X X X --

Картон, бумага. X -- -- --
Пищевая пленка. X -- -- --



Кухонная посуда/материал Микроволновая печь Грили‐
рованиеРазмора‐

живание
Нагрев Приго‐

товле‐
ние

Пленка для жарки, пригодная для
использования в микроволновой
печи 3)

X X X --

Жарка в посуде из металла, напри‐
мер, эмалированной посуды, чугу‐
на.

-- -- -- X

Формы для выпечки, с черной ла‐
кировкой или покрытые силико‐
ном 3)

-- -- -- X

Глубокий противень -- -- -- X
Посуда для подрумянивания, на‐
пример, марок «Крисп пэн» или
«Кранч-плейт».

-- X X --

Готовые блюда в упаковках. 3) X X X X

1) Без серебряного, золотого, платинового или металлического покрытия/росписи.
2) Без элементов из кварца или металла или металлосодержащей глазури
3) Обязательно соблюдайте указания производителя касательно максимальных тем‐
ператур.

Х – подходит
– не подходит

5.2 Включение и выключение
микроволновой печи

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Не включайте
микроволновую печь, если
в ней нет продуктов.

1. Нажмите на кнопку режима.
2. Задайте требуемую функцию при

помощи ручки выбора настроек.
3. Нажмите на кнопку режима для

подтверждения.
4. Задайте требуемое время,

повернув ручку выбора уровня
мощности.

5. Нажмите на  для
подтверждения и включения
микроволновой печи.

Отключение микроволновой печи:
• дождитесь, пока микроволновая

печь не выключится автоматически
по истечении заданного времени.

• Откройте дверцу. Микроволновая
печь автоматически прекратит
работу. Закройте дверцу и нажмите
на , чтобы приготовление
продолжилось. Используйте эту
возможность для проверки хода
приготовления.

• нажмите на .
При автоматическом
отключении
микроволновой печи
раздастся звуковой сигнал.
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5.3 Таблица уровней мощности

Уровень мощно‐
сти

Приблизительное значе‐
ние мощности в процентах

Мощность

P100 100 % 800 Ватт

P80 80 % 640 Ватт

P50 50 % 400 Ватт

P30 30 % 240 Ватт

P10 10 % 80 Ватт

Другие функции
Уровень мощности Режим

Гриль
G Большой гриль

Комбинированное приготовление
C – 1 55 % СВЧ, 45 % гриль

C – 2 36 % СВЧ, 64 % гриль

5.4 Быстрый запуск
Максимальное время
приготовления – 99 минут.

Нажмите на  для включения
микроволновой печи на 60 секунд на
полную мощность.
Время приготовления увеличивается
на 60 секунд с каждым
дополнительным нажатием на кнопку.

• Когда прибор находится в
режиме ожидания, поверните
ручку выбора настроек против
часовой стрелки и задайте
время приготовления. Затем
нажмите на  для включения
микроволновой печи на полную
мощность.

5.5 Размораживание
Можно выбрать 2 режима
размораживания:

• Размораживание по весу
• Размораживание по времени

Не используйте
размораживание по весу
для продуктов, которые
были извлечены из
морозильника дольше чем
20 минут назад или для
замороженных продуктов
быстрого приготовления.

Для выбора
размораживания по весу
требуется, чтобы вес
продуктов был не менее
100 г и не более 2000 г.

Для размораживания
продуктов весом менее
200 г положите их на край
вращающегося поддона.

1. Нажмите на  и выберите
для размораживания по весу или
для размораживания по времени.

2. Задайте требуемый вес или время,
повернув ручку выбора уровня
мощности.
При размораживании по весу
время задается автоматически.



3. Нажмите на  для
подтверждения и включения
микроволновой печи.

5.6 Многоэтапное
приготовление

Если одним из этапов
является размораживание,
задайте его первым
этапом.

Приготовление продуктов может
вестись максимум в 3 этапа.

1. Нажмите на  и выберите
для размораживания по весу или
для размораживания по времени.

2. Задайте требуемый вес продуктов
или время размораживания при
помощи ручки выбора настроек.

3. Чтобы подтвердить выбор,
нажмите на .

4. Установите селектор на
требуемый уровень мощности.

5. Чтобы подтвердить выбор,
нажмите на .

6. Задайте требуемое время,
повернув ручку выбора уровня
мощности.

7. Нажмите на  для
подтверждения и включения
микроволновой печи.
По истечении каждого из этапов
выдается звуковой сигнал.

5.7 Грилирование и
комбинированное
приготовление
1. Нажмите на .
2. Задайте требуемую функцию при

помощи ручки выбора настроек.
3. Чтобы подтвердить выбор,

нажмите на .
4. Задайте требуемое время,

повернув ручку выбора уровня
мощности.

5. Нажмите на  для
подтверждения и включения
микроволновой печи.
Во время работы
комбинированного режима или
режима грилирования допускается
изменение уровня мощности или
времени.

6. АВТОМАТИЧЕСКИЕ ПРОГРАММЫ
ВНИМАНИЕ!
См. Главы, содержащие
Сведения по технике
безопасности.

6.1 Автоматическ Программы
Используйте эту функцию, чтобы с
легкостью готовить свои любимые
блюда. Микроволновая печь
автоматически задает оптимальные
настройки.

1. Нажмите на .
2. Поверните селектор, выбрав

требуемое меню.
3. Чтобы подтвердить выбор,

нажмите на .
4. Поверните ручку выбора настроек

для ввода веса.
5. Нажмите на  для

подтверждения и включения
микроволновой печи.

Символ Меню Количество

A-1 
Разогрев 200 г

400 г
600 г
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Символ Меню Количество

A-2 
Овощи 200 г

300 г
400 г

A-3 
Рыба 250 г

350 г
450 г

A-4 
Мясо 250 г

350 г
450 г

A-5 
Макаронные из‐
делия

50 г (добавьте 450 мл во‐
ды)
100 г (добавьте 800 мл во‐
ды)

A-6 
Картофель 200 г

400 г
600 г

A-7 
Пицца 200 г

400 г

A-8 
Суп 200 мл

400 мл

6.2 Отсрочка пуска
Можно запрограммировать
микроволновую печь
максимум на 3 этапа.

1. Нажмите на .
2. Установите селектор на

требуемый уровень мощности
3. Чтобы подтвердить выбор,

нажмите на .
4. Вращая ручку выбора настроек,

задайте время приготовления.
5. Нажмите на , чтобы

запрограммировать включение
микроволновой печи.

6. Задайте значение часов, повернув
ручку выбора настроек.

7. Чтобы подтвердить выбор,
нажмите на .

8. Задайте требуемое число минут,
повернув ручку выбора настроек.

9. Для завершения настройки
нажмите на .
По достижению заданного времени
микроволновая печь
автоматически начнет работу.

7. ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ДОПОЛНИТЕЛЬНЫХ
ПРИНАДЛЕЖНОСТЕЙ

ВНИМАНИЕ!
См. Главы, содержащие
Сведения по технике
безопасности.



7.1 Установка комплекта с
вращающимся поддоном

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Не готовьте продукты без
вращающегося поддона.
Используйте только
комплект с вращающимся
поддоном, поставляемый
вместе с микроволновой
печью.

Ни в коем случае не
готовьте продукты
непосредственно на
стеклянном поддоне.

1. Разместите роликовую
направляющую вокруг поворотной
оси.

2. Поместите на роликовую
направляющую стеклянный
поддон.

7.2 Установка подставки для
гриля
Установите подставку для гриля на
вращающийся поддон.

8. ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ ФУНКЦИИ
8.1 Функция «Защита от
детей»
Функция «Защита от детей»
предотвращает случайное включение
микроволновой печи.

Нажмите и удерживайте  в течение
3 секунд.
Прозвучит звуковой сигнал.
При включенной функции «Защита от
детей» на дисплее отображается .

9. ПОЛЕЗНЫЕ СОВЕТЫ
ВНИМАНИЕ!
См. Главы, содержащие
Сведения по технике
безопасности.
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9.1 Рекомендации по использованию режима микроволновой
обработки

Неисправность Решение
Отсутствуют данные для веса или
объема продуктов, которые пред‐
стоит приготовить.

Ориентируйтесь на похожий продукт. Уве‐
личить или уменьшить время приготовле‐
ния, следуя правилу: Двойное количество
= почти вдвое больше времени; полови‐
на количества = вдвое меньше времени

Пища слишком сухая. Выбрать более короткое время приготовле‐
ния или уменьшить мощность микроволно‐
вой обработки.

Продукт не успел разморозиться,
нагреться или приготовиться по
истечении заданного времени.

Увеличить время приготовления или вы‐
брать большую мощность. Обратите внима‐
ние: чем больше размеры посуды, тем
больше требуемое время приготовления.

По окончании времени пригото‐
вления пища перегрета по краям,
но все еще не готова в середине.

В следующий раз уменьшить уровень мощ‐
ности и увеличить продолжительность при‐
готовления. Перемешивать жидкие продук‐
ты, такие как супы, по истечении половины
времени.

При приготовлении риса более
удачный результат дает
использование плоской, широкой
посуды.

9.2 Размораживание
Всегда размораживайте жаркое,
положив его жирной стороной вниз.
Не размораживайте накрытое мясо,
потому что это может привести к
приготовлению, а не к
размораживанию.
Если требуется разморозить птицу
целиком, всегда кладите ее грудкой
вниз.

9.3 Приготовление
Всегда извлекайте охлажденные мясо
и птицу из холодильника как минимум
за 30 минут до начала их
приготовления.
Дайте мясу, птице, рыбе и овощам
постоять накрытыми после
приготовления.
Полейте рыбу небольшим
количеством растительного или
растопленного сливочного масла.

Все овощи следует готовить на полной
мощности СВЧ.
На каждые 250 г овощей добавляйте
30–45 мл холодной воды.
Перед приготовлением нарежьте
свежие овощи на ровные кусочки. Все
овощи готовить в контейнере под
крышкой.

9.4 Разогрев
При разогреве готовых блюд в
упаковке всегда следуйте инструкциям
на упаковке.

9.5 Грилирование
При грилировании готовьте продукты
плоской формы в центре подставки
для гриля.
По истечении половины времени
приготовления переверните продукт и
продолжите грилирование.



9.6 Комбинированное
приготовление
Используйте режим комбинированного
приготовления, чтобы сохранить
определенные продукты хрустящими.
По истечении половины срока
приготовления переверните продукты
и продолжите приготовление.

Имеется 2 режима комбинированного
приготовления. В каждом режиме
функции микроволновой печи и гриля
используются различные соотношения
времени применения и уровня
мощности.

10. УХОД И ОЧИСТКА
ВНИМАНИЕ!
См. Главы, содержащие
Сведения по технике
безопасности.

10.1 Рекомендации и
примечания по очистке
• Переднюю часть прибора

протирайте мягкой тканью,
смоченной в теплой воде с
моющим средством.

• Для очистки металлических
поверхностей используйте обычное
чистящее средство.

• Внутреннюю камеру прибора
необходимо очищать от
загрязнений после каждого
использования. Так загрязнения
легче удалить и они не будет
пригорать.

• Стойкие загрязнения удаляйте
специальными чистящими
средствами.

• Все дополнительные
принадлежности следует регулярно
мыть и просушивать. Используйте
для этого мягкую тряпку,
смоченную в теплой воде с
моющим средством.

• Для того, чтобы размягчить
трудноудаляемые остатки пищи,
вскипятите стакан воды на полной
мощности СВЧ в течение 2–3
минут.

• Для удаления запахов добавьте в
стакан воды 2 ст. ложки лимонного
сока и кипятите на полной
мощности СВЧ в течение 5 минут.

11. ПОИСК И УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ
ВНИМАНИЕ!
См. Главы, содержащие
Сведения по технике
безопасности.

11.1 Что делать, если...

Неисправность Возможная причина Решение
Прибор не рабо‐
тает.

Прибор выключен. Включите прибор.

Прибор не рабо‐
тает.

Прибор не включен в сеть
электропитания.

Включите прибор в сеть.
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Неисправность Возможная причина Решение
Прибор не рабо‐
тает.

Сгорел предохранитель на
электрощите.

Проверьте предохранитель.
В случае повторного сраба‐
тывания предохранителя
обратитесь к квалифициро‐
ванному электрику.

Прибор не рабо‐
тает.

Дверца не закрыта как сле‐
дует.

Проверьте, не мешает ли
что-либо закрыванию двер‐
цы.

Лампа не горит. Лампа перегорела. Требуется замена лампы.

В камере прибора
видны искры.

Используется металличе‐
ская посуда или посуда с
металлической окантовкой.

Выньте блюдо из прибора.

В камере прибора
видны искры.

Металлические шпажки или
алюминиевая фольга ка‐
сается стенок внутренней
камеры.

Позаботьтесь о том, чтобы
шпажки и фольга не каса‐
лись стенок внутренней ка‐
меры.

От вращающегося
поддона доносятся
скрежещущие зву‐
ки.

Под стеклянным поддоном
имеется посторонний пред‐
мет или туда попала грязь.

Очистите область под сте‐
клянным поддоном.

Прибор прекра‐
щает свою работу
без определенной
причины.

Возникла неисправность. Если ситуация повторится,
обратитесь в авторизован‐
ный сервисный центр.

11.2 Информация для
обращения в сервис-центр
Если самостоятельно справиться с
проблемой не удается, обращайтесь в
магазин или в авторизованный
сервисный центр.
Данные для сервисных центров
находятся на табличке с техническими
данными. Табличка с техническими
данными расположена на самом
приборе. Не удаляйте с прибора
табличку с техническими данными.

Рекомендуем записать их здесь:
Модель (MOD.) ...............................

.........

Код изделия
(PNC)

...............................

.........

Серийный номер
(S.N.)

...............................

.........

12. УСТАНОВКА
ВНИМАНИЕ!
См. Главы, содержащие
Сведения по технике
безопасности.



12.1 Общая информация
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Не закрывайте
вентиляционные
отверстия. В случае их
блокировки прибор может
перегреться.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Не подключайте прибор
через переходники или
удлинители. Это может
привести к перегрузке и
риску возгорания.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Минимальная высота
установки – 85 см.

• Микроволновая печь
предназначена только для
бытового применения и установки
на кухонной столешнице. Его
необходимо размещать на прочной
и ровной поверхности.

• Не размещайте микроволновую
печь вблизи источников пара,
горячего воздуха или брызг воды.

• Установка микроволновой печи
рядом с телевизором или
радиоприемником может привести к
помехам в принимаемом сигнале.

• При транспортировке
микроволновой печи в холодную
погоду не включайте ее сразу после
установки. Дайте прибору постоять
при комнатной температуре и
нагреться.

12.2 Электрическое
подключение

ВНИМАНИЕ!
Электрическое
подключение должно
выполняться
квалифицированным
специалистом.

Производитель не несет
ответственность, если
пользователь не
соблюдает меры
предосторожности,
приведенные в Главе
«Сведения по технике
безопасности».

Данная микроволновая печь
поставляется с сетевым шнуром и
вилкой.
Кабель имеет провод заземления и
оснащен вилкой с контактом
заземления. Вилку следует вставлять
в розетку, установленную и
заземленную надлежащим образом. В
случае короткого замыкания
заземление уменьшает риск
поражения электрическим током.

12.3 Минимальные
расстояния

C

A

B

Расстояние мм
A 300

B 200

C 0

13. ОХРАНА ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ
Материалы с символом  следует
сдавать на переработку. Положите

упаковку в соответствующие
контейнеры для сбора вторичного
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сырья. Принимая участие в
переработке старого электробытового
оборудования, Вы помогаете
защитить окружающую среду и
здоровье человека. Не выбрасывайте
вместе с бытовыми отходами бытовую
технику, помеченную символом .

Прибор следует доставить в место
раздельного накопления и сбора
отходов потребления или в пункт
сбора использованной бытовой
техники для последующей утилизации.

Дата изготовления изделия указана в его серийном номере,
где первая цифра номера соответствует последней цифре
года изготовления, а вторая и третья цифры – порядковому
номеру недели. Например, серийный номер 14512345
означает, что изделие изготовлено на сорок пятой неделе
2021 года.
Изготовитель: Electrolux Appliances AB, St. Göransgatan 143,
105 45 Stockholm, Швеция
Импортёр и уполномоченная изготовителем организация:
 ООО ”Электролюкс Рус”, Кожевнический проезд 1, 115114,
Москва, тел.: 8-800-444-444-8

Изготовлено в Китае
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